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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2789/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 1999

για τον καθορισµό των προδιαγραφών εµπορίας που εφαρµόζονται για τα επιτραπέζια σταφύλια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 2 παρά-
γραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) τα επιτραπέζια σταφύλια περιλαµβάνονται, στο παράρτηµα Ι
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, µεταξύ των προϊόντων
για τα οποία πρέπει να θεσπιστούν προδιαγραφές· ο κανονι-
σµός (ΕΟΚ) αριθ. 1730/87 της Επιτροπής, της 22ας Ιου-
νίου 1987, που καθορίζει τους κανόνες ποιότητας για τα
επιτραπέζια σταφύλια (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 888/97 (4), αποτέλεσε αντικεί-
µενο πολλαπλών τροποποιήσεων, πράγµα που δεν εξασφαλί-
ζει πλέον τη νοµική του σαφήνεια·

(2) είναι ως εκ τούτου αναγκαίο να πραγµατοποιηθεί ανασύ-
νταξη της εν λόγω ρύθµισης και κατάργηση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1730/87· για το σκοπό αυτό πρέπει, για
λόγους διαφάνειας στην παγκόσµια αγορά, να ληφθούν
υπόψη οι συνιστώµενες για τα επιτραπέζια σταφύλια προ-
διαγραφές από την οµάδα εργασίας τυποποίησης των
φθαρτών τροφίµων και προώθησης της ποιότητας της οικο-
νοµικής επιτροπής για την Ευρώπη, των Ηνωµένων Εθνών
(ΕΟΚ/ΟΗΕ)·

(3) η εφαρµογή των εν λόγω προδιαγραφών πρέπει να έχει σαν
αποτέλεσµα την εξάλειψη από την αγορά των προϊόντων µη
ικανοποιητικής ποιότητας, τον προσανατολισµό της
παραγωγής κατά τρόπο που να ικανοποιεί τις απαιτήσεις
των καταναλωτών και τη διευκόλυνση των εµπορικών σχέ-
σεων βάσει ενός θεµιτού ανταγωνισµού, συµβάλλοντας κατ’
αυτόν τον τρόπο στη βελτίωση της αποδοτικότητας της
παραγωγής·

(4) οι προδιαγραφές εφαρµόζονται σε όλα τα στάδια της εµπο-
ρίας· η µεταφορά σε µεγάλη απόσταση, η αποθήκευση επί
ένα ορισµένο χρονικό διάστηµα ή οι διάφορες µεταχειρίσεις
στις οποίες υπόκεινται τα προϊόντα µπορούν να επιφέρουν
ορισµένες αλλοιώσεις, οι οποίες οφείλονται στη βιολογική
εξέλιξη των προϊόντων αυτών ή στον κατά το µάλλον ή
ήττον φθαρτό χαρακτήρα τους· πρέπει να ληφθούν υπόψη
οι εν λόγω αλλοιώσεις στην εφαρµογή των προδιαγραφών

στο στάδιο της εµπορίας που ακολουθεί το στάδιο της
αποστολής· δεδοµένου ότι τα προϊόντα της κατηγορίας
«έξτρα» πρέπει να αποτελούν αντικείµενο ιδιαίτερα επιµελη-
µένης διαλογής και συσκευασίας, πρέπει να λαµβάνεται απο-
κλειστικά υπόψη, στην περίπτωση αυτή, η µείωση της φρε-
σκάδας και της σπαργής·

(5) αναπτύσσεται ζήτηση όσον αφορά τις µικρές συσκευασίες
που περιέχουν επιιτραπέζια σταφύλια διαφορετικών ποικι-
λιών ή προελεύσεων· πρέπει, κατά συνέπεια, να επιτραπεί η
εν λόγω µορφή παρουσίασης επιτραπέζιων σταφυλιών και να
προσαρµοστούν, κατά συνέπεια, οι διατάξεις που αφορούν
την σήµανση·

(6) τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οπωροκη-
πευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παρόν παράρτηµα περιέχονται οι προδιαγραφές εµπορίας που
εφαρµόζονται στα επιτραπέζια σταφύλια που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 0806 10 10.

Οι προδιαγραφές εφαρµόζονται σε όλα τα στάδια της εµπορίας,
υπό τους όρους που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2200/96.

Ωστόσο, στα στάδια που έπονται της αποστολής, τα προϊόντα
µπορούν να παρουσιάζουν, σε σχέση µε τα οριζόµενα στην προδια-
γραφή:

— µια µικρή ελάττωση της φρεσκάδας και της σπαργής,

— για τα προϊόντα που κατατάσσονται στις άλλες κατηγορίες,
εκτός της κατηγορίας «έξτρα» ελαφρές αλλοιώσεις που οφείλο-
νται στην ανάπτυξή τους και στον κατά το µάλλον ήττον
φθαρτό χαρακτήρα τους.

Άρθρο 2

Καταργείται ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1730/87.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την πρώτη ηµέρα του µήνα που έπεται του µηνός
έναρξης ισχύος του.

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 163 της 23.6.1987, σ. 25.
(4) ΕΕ L 126 της 17.5.1997, σ. 11.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΑ ΣΤΑΦΥΛΙΑ

I. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Οι παρούσες προδιαγραφές αφορούν τα επιτραπέζια σταφύλια των ποικιλιών (cultivars) της Vitis vinifera L., που προορίζο-
νται να διατεθούν στον καταναλωτή νωπά, εκτός από τα επιτραπέζια σταφύλια που προορίζονται για βιοµηχανική µεταποίηση.

II. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΠΟΙΟΤΗΤΑ

Οι προδιαγραφές αποβλέπουν στον καθορισµό των χαρακτηριστικών που πρέπει να εµφανίζουν τα επιτραπέζια σταφύλια µετά
την επεξεργασία και τη συσκευασία.

A. Ελάχιστα χαρακτηριστικά

Σε όλες τις κατηγορίες, λαµβανοµένων υπόψη των ειδικών διατάξεων που προβλέπονται για κάθε κατηγορία και των
αποδεκτών ορίων ανοχής, τα τσαµπιά και οι ρώγες πρέπει να είναι:

— υγιή· εξαιρούνται τα προϊόντα που έχουν προσβληθεί από σήψη ή έχουν υποστεί τέτοιες αλλοιώσεις ώστε να είναι
ακατάλληλα για κατανάλωση,

— καθαρά, πρακτικά χωρίς διακρινόµενες ξένες ύλες,

— πρακτικά απαλλαγµένα από παράσιτα,

— πρακτικά απαλλαγµένα από προσβολές παρασίτων,

— χωρίς ασυνήθη εξωτερική υγρασία,

— χωρίς ξένη οσµή ή/και γεύση.

Επιπλέον, οι ρώγες πρέπει να είναι:

— ολόκληρες,

— καλοσχηµατισµένες,

— κανονικά αναπτυγµένες.

Η χρώση που οφείλεται στον ήλιο δεν αποτελεί ελάττωµα.

Τα τσαµπιά πρέπει να έχουν συλλεγεί επιµελώς.

Τα επιτραπέζια σταφύλια πρέπει να είναι επαρκώς αναπτυγµένα και ώριµα. Η ανάπτυξη και η κατάσταση των επιτραπέζιων
σταφυλιών πρέπει να είναι τέτοια ώστε να επιτρέπει:

— να αντέχουν στη µεταφορά και τη µεταχείριση

και

— να φθάνουν στον τόπο προορισµού σε ικανοποιητική κατάσταση.

B. Ταξινόµηση

Τα επιτραπέζια σταφύλια κατατάσσονται σε τρεις κατηγορίες που ορίζονται παρακάτω:

i) κατηγορία «έξτρα»

Τα επιτραπέζια σταφύλια που κατατάσσονται στην κατηγορία αυτή πρέπει να είναι ανώτερης ποιότητας. Τα σταφύλια
πρέπει να παρουσιάζουν το τυπικό σχήµα, την ανάπτυξη και το χρωµατισµό της ποικιλίας, λαµβανοµένης υπόψη της
ζώνης παραγωγής και να µην παρουσιάζουν κανένα ελάττωµα. Οι ρώγες πρέπει να είναι σφικτές, καλά προσφυόµενες,
οµοιόµορφα κατανεµηµένες στο βόστρυχο, σχεδόν καλυµµένες από την επάνθισή τους.

ii) Κατηγορία Ι

Τα επιτραπέζια σταφύλια που κατατάσσονται στην κατηγορία αυτή πρέπει να είναι καλής ποιότητας. Τα τσαµπιά
πρέπει να παρουσιάζουν το τυπικό σχήµα, ανάπτυξη και χρωµατισµό της ποικιλίας, λαµβανοµένης υπόψη της ζώνης
παραγωγής. Οι ρώγες πρέπει να είναι σφικτές, καλά προσφυόµενες και όσο το δυνατό καλυµµένες από την επάνθισή
τους. Μπορούν, ωστόσο, να είναι λιγότερο οµοιόµορφα κατανεµηµένες στο βόστρυχό τους, συγκριτικά µε την
κατηγορία «έξτρα».

Επιτρέπονται, ωστόσο, τα ακόλουθα ελαττώµατα, υπό τον όρο ότι δεν επηρεάζουν την εξωτερική εµφάνιση του
προϊόντος, την ποιότητά του, τη διατήρησή του και την παρουσίασή του στη συσκευασία:

— ελαφρά παραµόρφωση,

— ελαφρό ελάττωµα χρωµατισµού,

— πολύ ελαφρά ηλιακά εγκαύµατα, που έχουν προσβάλει µόνο την επιδερµίδα.

iii) Κατηγορία ΙΙ

Η κατηγορία αυτή περιλαµβάνει τα επιτραπέζια σταφύλια που δεν µπορούν να καταταγούν στις ανώτερες κατηγορίες,
αλλά ανταποκρίνονται στα ελάχιστα χαρακτηριστικά που αναφέρονται πιο πάνω.
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Επιτραπέζια σταφύλια που
Επιτραπέζια σταφύλια που καλλιεργούνται στην ύπαιθρο

καλλιεργούνται σε θερµοκήπια
Μεγαλόρωγες ποικιλίες Μικρόρωγες ποικιλίες

Τα τσαµπιά µπορεί να παρουσιάζουν ελαφρά ελαττώµατα όσον αφορά το σχήµα, την ανάπτυξη και το χρωµατισµό,
υπό τον όρο ότι δεν µεταβάλλονται τα κύρια χαρακτηριστικά της ποικιλίας, λαµβανοµένης υπόψη της ζώνης
παραγωγής.

Οι ρώγες πρέπει να είναι αρκετά σφικτές και προσφυείς και όσο το δυνατό καλυµµένες από την επάνθισή τους.
Μπορεί να είναι κατανεµηµένες λιγότερο οµοιόµορφα στο βόστρυχό τους σε σχέση µε την κατηγορία Ι.

Τα ακόλουθα ελαττώµατα είναι δεκτά, υπό τον όρο ότι τα σταφύλια διατηρούν τα κύρια χαρακτηριστικά ποιότητας,
διατήρησης και παρουσίασης:

— ελαττώµατα σχήµατος,

— ελαττώµατα χρωµατισµού,

— ελαφρά ηλιακά εγκαύµατα της επιδερµίδας,

— ελαφροί µώλωπες,

— ελαφρές αλλοιώσεις της επιδερµίδας.

III. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΚΑΤΑ ΜΕΓΕΘΟΣ

Η ταξινόµηση κατά µέγεθος προσδιορίζεται από το βάρος του τσαµπιού.

Προβλέπεται το ακόλουθο ελάχιστο βάρος ανά τσαµπί για τα επιτραπέζια σταφύλια που καλλιεργούνται σε θερµοκήπια, τα
σταφύλια που καλλιεργούνται στην ύπαιθρο, µεγαλόρωγες ή µικρόρωγες ποικιλίες.

Κατηγορία «έξτρα» 300 g 200 g 150 g

Κατηγορία I 250 g 150 g 100 g

Κατηγορία II 150 g 100 g 75 g

Ο διαχωρισµός των ποικιλιών σε ποικιλίες που καλλιεργούνται σε θερµοκήπια, ποικιλίες που καλλιεργούνται στην ύπαιθρο,
και σε µεγαλόρωγες και µικρόρωγες ποικιλίες εµφαίνεται στον κατάλογο ποικιλιών αµπέλου που περιλαµβάνεται στο
προσάρτηµα της παρούσας προδιαγραφής.

Για όλες τις κατηγορίες: σε κάθε µικρή συσκευασία που δεν υπερβαίνει το 1 kg καθαρό βάρος, επιτρέπεται να περιέχεται ένα
τσαµπί βάρους κατώτερου από το ελάχιστο βάρος προκειµένου να επιτευχθεί το αναγραφόµενο βάρος, υπό τον όρο ότι
ανταποκρίνεται σε όλες τις άλλες απαιτήσεις της σχετικής κατηγορίας.

Στην περίπτωση που η ονοµασία της ποικιλίας που αναφέρεται στη σήµανση δεν περιέχεται στον κατάλογο του προσαρτήµα-
τος της παρούσας προδιαγραφής, απαιτείται το ελάχιστο βάρος για τις µεγαλόρωγες ποικιλίες.

IV. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΑ ΟΡΙΑ ΑΝΟΧΗΣ

Για τα προϊόντα που δεν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της σχετικής κατηγορίας, γίνονται δεκτά όρια ανοχής ποιότητας και
µεγέθους σε κάθε κιβώτιο.

A. Όρια ανοχής ποιότητας

i) Κατηγορία «έξτρα»

5 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν ανταποκρίνονται στα χαρακτηριστικά της κατηγορίας, αλλά είναι σύµφωνα
µε εκείνα της κατηγορίας Ι ή, κατ’ εξαίρεση, που είναι αποδεκτά στα όρια ανοχής της κατηγορίας.

ii) Κατηγορία Ι

10 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν ανταποκρίνονται στα χαρακτηριστικά της κατηγορίας, αλλά είναι σύµφωνα
µε εκείνα της κατηγορίας ΙΙ ή, κατ’ εξαίρεση, είναι αποδεκτά στα όρια ανοχής της κατηγορίας.

iii) Κατηγορία ΙΙ

10 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν ανταποκρίνονται στα χαρακτηριστικά της κατηγορίας αυτής ούτε στα
ελάχιστα χαρακτηριστικά, εκτός από τα προϊόντα που έχουν υποστεί σήψη ή άλλες αλλοιώσεις που τα καθιστούν
ακατάλληλα για κατανάλωση.

B. Όρια ανοχής µεγέθους

i) Κατηγορία «έξτρα» και Ι

10 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν αντιστοιχούν στο µέγεθος της κατηγορίας αλλά σ’ αυτό της αµέσως
κατώτερης κατηγορίας.

ii) Κατηγορία ΙΙ

10 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν αντιστοιχούν στο µέγεθος της κατηγορίας αλλά έχουν βάρος που δεν είναι
κατώτερο από 75 g.
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V. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ

A. Οµοιογένεια

Το περιεχόµενο κάθε κιβωτίου πρέπει να είναι οµοιογενές και να περιέχει µόνο σταφύλια της ίδιας καταγωγής, ποικιλίας,
κατηγορίας ποιότητας και του ίδιου βαθµού ωριµότητας.

Για τα προϊόντα που διατίθενται σε µικρές συσκευασίες καθαρού βάρους το πολύ έως 1 kg, δεν απαιτείται οµοιογένεια
ποικιλίας και καταγωγής.

Όσον αφορά την κατηγορία «έξτρα», τα τσαµπιά πρέπει να είναι ουσιαστικά του ίδιου χρωµατισµού και µεγέθους.

Το εµφανές τµήµα του περιεχοµένου του κιβωτίου πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικό του συνόλου.

B. Συσκευασία

Τα επιτραπέζια σταφύλια πρέπει να συσκευάζονται έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η επαρκής προστασία του προϊόντος.

Στην κατηγορία «έξτρα», η συσκευασία γίνεται µόνο σε ένα στρώµα.

Τα υλικά που χρησιµοποιούνται στο εσωτερικό του κιβωτίου πρέπει να είναι καινούργια, καθαρά και να µην µπορούν να
προκαλέσουν στα προϊόντα εξωτερικές ή εσωτερικές αλλοιώσεις. Επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται υλικά µε εµπορικές
ενδείξεις, και ιδίως χαρτιά ή αυτοκόλλητα, υπό τον όρο ότι η εκτύπωση ή η επικόλληση πραγµατοποιείται µε µη τοξική
µελάνη ή κόλλα.

Τα κιβώτια δεν πρέπει να περιέχουν ξένα σώµατα, εκτός από µία ειδική παρουσίαση στην οποία υπάρχει ένα τµήµα
κλήµατος στο κοτσάνι του σταφυλιού, το µήκος του οποίου δεν υπερβαίνει 5 cm.

VI. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗ ΣΗΜΑΝΣΗ

Κάθε κιβώτιο πρέπει να φέρει εξωτερικά, στην ίδια πλευρά, µε στοιχεία ευανάγνωστα και ανεξίτηλα, τις ακόλουθες ενδείξεις:

A. Στοιχεία ταυτότητας

— Συσκευαστής ή/και αποστολέας: ονοµατεπώνυµο και διεύθυνση ή συµβολική ταυτοποίηση (αναγνώριση) η οποία
εκδίδεται ή αναγνωρίζεται από επίσηµη υπηρεσία. Ωστόσο, όταν χρησιµοποιείται κωδικός (συµβολική ταυτοποίηση),
η ένδειξη «συσκευαστής ή/και αποστολέας (ή ισοδύναµη συντοµογραφία)» πρέπει να αναγράφεται δίπλα στον εν λόγω
κωδικό (συµβολική αναγνώριση).

B. Είδος του προϊόντος

— «Επιτραπέζια σταφύλια», το περιεχόµενο δεν είναι εξωτερικώς ορατό.

— Ονοµασία της ποικιλίας, ή, ενδεχοµένως, ονοµασίες των ποικιλιών.

Γ. Καταγωγή του προϊόντος

— Χώρα καταγωγής ή, ενδεχοµένως, χώρες καταγωγής και, κατά περίπτωση, ζώνη παραγωγής ή εθνική, περιφερειακή ή
τοπική ονοµασία.

∆. Εµπορικά χαρακτηριστικά

— Κατηγορία

Ε. Επίσηµο σήµα ελέγχου (προαιρετικό)
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Προσάρτηµα

ΜΗ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΙΚΟΙ ΚΑΤΑΛΟΓΟΙ ΤΩΝ ΠΟΙΚΙΛΙΩΝ (1)

Οι εντός παρενθέσεως ονοµασίες αποτελούν συνώνυµα που µπορούν να χρησιµοποιηθούν ανεξαιρέτως στη σήµανση των
κιβωτίων.

1. Επιτραπέζια σταφύλια που καλλιεργούνται σε θερµοκήπια

Alphonse Lavallée (Garnacha roya — Ribier)

Black Alicante (Granacke — Granaxa — Grandaxa)

Cardinal

Canon Hall (Canon Hall Muscat)

Colman (Gros Colman) [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο α) — Gros Colman]

Frankenthal [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο α) — Schiava Grossa]

Golden Champion [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο α) — Baresana]

Gradisca (Gradiska)

Gros Maroc

Léopold III

Muscat d’Alexandrie [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο α)]

Muscat de Hambourg [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο β) — Moscato d’Amburgo]

Prof. Aberson

Royal

2. Επιτραπέζια σταφύλια που καλλιεργούνται στην ύπαιθρο

α) Μεγαλόρωγες ποικιλίες

Aledo (New Cross — Real)

Alphonse Lavallée (βλέπε σηµείο 1)

Amasya Siyahi

Angela (Angiola)

Baresana (Duraca — Golden Champion — Lattuario bianco — Latuario bianco — Littuario bianco — Turchesa —
Turchesca — Uva di Bisceglie — Uva rosa — Uva Turca — Varesana)

Barlinka

Bicane (Napoléon — Perle impériale — Weisser Damaszaner — Zanta)

Bien Donné

Blanc d’Edessa (Edessis — Amasya)

Bonheur

Calmeria

Cardinal

Coarna noir

Dabouki (Barbaroui — Khalili — Salti)

Danam

Dan Ben-Hannah (Black Emperor)

Danlas

Datal

Dauphine

Diagalves (Dependura — Formosa — Pendura — Villanueva)

Dimiat (Damiat — Zoumiatico)

Dominga (Gloria — Murciana blanca — Uva verde de Alhama)

Doña María (D. Maria)

Emperor (Emperador — Genova — Red Emperador — Red Emperor)

(1) Ορισµένες ονοµασίες που περιλαµβάνονται στους εν λόγω καταλόγους ποικιλιών µπορεί να δείχνουν κατατεθέντα σήµατα και σήµατα καλυ-
πτόµενα από διπλώµατα ευρεσιτεχνίας σε ορισµένες χώρες.
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Erenköy Beyazi

Erlihane

Ferral

Flame Tokay

Gemre (Pembe Gemre)

Golden Hill

Gros Colman (Colman Früher Wälscher — Gros Colmar — Triomphle)

Hönüsü

Ignea (I. Pirovano 185)

Imperial Napoleon (Doña Mariana — Mariana)

Italia (Dona Sofia — Idéal — Italian muscat — I. Pirovano 65 — Moscatel Italiano)

Kozak Beyazi

La Rochelle

Lival

Matilde

Michele Palieri

Muscat d’Alexandrie (Moscatellone — Moscatel Romano — Muscat Gordo bianco — Muscat de Grano Gordo —
Muscat d’Espagne — Muscat Romano — Muscat blanc d’Alexandrie — Muskaat van Alexandrië — Salamanna —
Seramanna — White Hanepoot — Witte Muskaat — Zibibbo)

Muscat Madame Mathiasz (Madame Jean Mathiaz)

Muscat Supreme

Ohanes (Almería — Blanca Legitima — Ohanez — Uva de Almeiria — Uva di Almeria — Uva de Embarque —
Uva del Barco)

Olivette blanche (Bridal — Olivette de Montpellier — Olivette de Vendemian)

Olivette noire (Olivetta nera — Olivetta Vibonese — Cornichon — Preta — Purple Cornichon)

Pannonia (Pannonia Gold)

Peck

Perlona (I. Pirovano 54)

Phraoula (Fraoula — Praoula Kokkini — Phraoula radini)

Planta Nova (Coma — Tardana — Tortazon)

Prune de Cazouls

Ragol (Ahmeur bou Ahmeur — Angelina — Argelina — Imperial roja — Uva de Ragol)

Razaki

Red Globe

Regina (Afouz Ali — Afis Ali — Afuz Ali — Aleppo — Bolgar — Dattier de Beyrouth — Dattero di Negroponte —
Galleta — Hafis Ali — Inzolia imperiale — Karaboumou — Kararubun — Mennavacca bianca — Parchitana —
Pergolona — Regina di Puglia — Reine — Rasaki — Rosaki blanc — Rosetti — Uva Real — Waltham Cross)

Regina nera (Mennavacca nera — Lattuario nero — Olivettona — Regina negra — Rosaki noir)

Ribol

Ronelle (Black Gem)

Salba

Schiava grossa (Black Hambourg — Frankenthal — Gross Vernatsch — Imperator — Lamper — Schiavone —
Trollinger)

Sonita

Sugrafive (Early Superior Seedless)

Sugraone (Superior Seedless)

Sunred Seedless

Tchaouch (Chaouch — Parc de Versailles — Tsaoussi)

Verico

Victoria
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β) Μικρόρωγες ποικιλίες

Admirable de Courtiller (Admirable — Csiri Csuri)

Albillo (Acerba — Albuela — Blanco Ribera — Cagalon)

Angelo Pirovano (I. Pirovano 2)

Annamaria (I. Ubizzoni 4)

Baltali

Beba (Beba de los Santos — Eva)

Catalanesca (Catalanesa — Catalana — Uva Catalana)

Chasselas blanc (Chasselas doré — Fendant — Franceset — Franceseta — Gutedel — Krachgutedel — White van
der Laan)

Chasselas rouge

Chelva (Chelva de Cebreros — Guareña — Mantuo — Villanueva)

Ciminnita (Cipro bianco)

Clairette (Blanquette — Malvoisie — Uva de Jĳona)

Colombana bianca (Verdea — Colombana de Peccioli)

Dehlro

Delizia di Vaprio (I. Pirovano 46 A)

Flame Seedless (Red Flame)

Gros Vert (Abbondanza — St Jeannet — Trionfo dell’Esposizione — Verdal — Trionfo di Gerusalemme)

Jaoumet (Madeleine de Saint-Jacques — Saint-Jacques)

Madeleine (Angevine — Angevine Oberlin — Madeleine Angevine Oberlin — Républicain)

Mireille

Molinera (Besgano — Castiza — Molinera gorda)

Moscato d’Adda (Muscat d’Adda)

Moscato d’Amburgo (Black Muscat — Hambro — Hamburg — Hamburski Misket — Muscat de Hambourg —
Moscato Preto)

Moscato di Terracina (Moscato di Maccarese)

Œillade (Black Malvoisie — Cinsaut — Cinsault — Ottavianello — Sinso)

Panse précoce (Bianco di Foster — Foster’s white — Sicilien)

Perla di Csaba (Càbski Biser — Julski muskat — Muscat Julius — Perle de Csaba)

Perlaut

Perlette

Pizzutello bianco (Aetonychi aspro — Coretto — Cornichon blanc — Rish Baba — Sperone di gallo — Teta di
vacca)

Précoce de Malingre

Primus (I. Pirovano 7)

Prunesta (Bermestia nera — Pergola rossa — Pergolese di Tivoli)

Regina dei Vigneti (Königin der Weingärten — Muskat Szölöskertek Kizalyneja — Szölöskertek Kizalyneh — Rasaki
ourgarias — Regina Villoz — Reina de las Viñas — Reine des Vignes — I. Mathiasz 140 — Queen of the
Vineyards)

Servant (Servan — Servant di Spagna)

Sideritis (Sidiritis)

Sultanines (Bidaneh — Kishmich — Kis Mis — Sultan — Sultana — Sultani — Cekirdesksiz — Sultanina bianca —
Sultaniye — Thompson Seedless en mutations)

Valenci blanc (Valensi — Valency — Panse blanche)

Valenci noir (Planta Mula — Rucial de Mula — Valenci negro)

Yapincak


